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Дэн Браун

обмана

Ресторан «Туше», распоаоагенный неподалеку от

Каинговйешго хшма, не может похвастаться полит-

гаррегаяоеаю меню: неядаейтая, младенческая

теджш» а карпаччо из конины делают его любимым
местом заетри» ваппшгтонских чиновников. Вот и

нынешинм утром здесь кипела жизнь, разливаясь

щдщфонмеж звуков. Безуспешно пытаясь слиться в

ецриюе целое» звуки перемепшвались и наслаивались

©рдамн&друтоА звяканье столовьж приборов, жуяска-

мие кофейной машины, музыка сотовых телефонов,

Метрдотель, предю^шад удовольствие, взял в руки

бакад с утренней порцией «Кровавой Мэри», но в этот

момента зал ресторана вошла жешвд-ша. С дежурной
i мшрщотель обернуася к посетительнице.

•Доброе ytpo, —лобезно приветствовал ее он, —

Дамаказалась весьма привлекательной. Лет тридцати

пягщ, в серык пяиогарошиашс фдшюдевых брюках,
консервативного вида туфлшг без кабаков и блузке
щаета слоновой кости от Лоры Эшаи. Держалась она

!| очень гордо и прямо: подбородок слегка приподнят —

ровно настолько, чтобы свидетельствовать не об
упрямстве, а о внутренней силе. Светло-каштановые
волосы причесаны именно так, как модно в Вашннг-
тоие, в стиле «сильно и броско»: пышные пряди не

доходяг до плеч, слегка завиваясь внутрь, —они выгля-

дит женственно и привлекательно, но в то же время

достаточно коротки. Это своего рода сигнал: их обла-
дательница вполне может оказаться умнее вас.

—Я немного опоздала, — негромко обратилась дама

к распорядителю. — У меня здесь назначена встреча с

оэнигором Секстаном.
Меж|датеаьне©Ж1-щатю занервничал. Сенатор Сед-

жшикСекоон —постоянный посетитель «Тулоса» и с

веяршнег© времени один из самых знаменитых людей ^

страны. Не далее как на прошлой неделе Секстон ?
отпраздновал «супервторник» — сенатор с легкостью 8

преишем первичные выборы в двенадцати округах, чем £
тараншргаваж своей родной Республиканской партии £

шышщц®<^иажшрезщдентси>Й10нки. Многие искренне £
I верили, чао'ойааш'ор имеет превосходные шансы уже

i опшщей ©оеныв вырвать Белый дом из рук упорно

швшншящнпшса: высгожпь под шквалом критики прези-

! дана. Такчн© в последние дни фото Сексюна не схо-

дило со страниц; газет и журналов, а незамысловатый
], шиедвыбошяшый лозунг захватил почти всю Америку.

шрвзшшше «Прехрапи тратить.. Начинай ремонти-
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«Чертовы журналисты. Половина из них состоит на содержании у политиков»

— Сяиадар Секстан завтраяает вон там, у окна, —

шжазага метрдотель. —Как мне вас представить?
—Его доть. Ветел Секстон.
«Ну, ж ж дурак», —подумал метрдотель. Ведь гостья

ушасвздожаша ясные проницательные глаза сенатора,

: : ; ' -г: ' ' и даже внешнее благород-
еюшвшьшосгь сенатора также передалась

юдиерй, ждя Рейчел Секстон бьша куда тактичнее

Psm зяазаиьси вам полезным, мисс Секстон, — мет-

повея даму через зал, в противоположный
«в» жвиащ, Виаады seen мужчин были прикованы к

май —адаи ряюоияшриваян ее украдкой, другие более
«жкршениэ. Надо жризнавь, что в «Тулосв» бывало
живет© жеиири. А таких, как Рейчел Секстон, здесь

ёыяш> тереетять л© пальцам.

%жш<$шщя$ —восхищешюпрошетал кто-то.—

£'<шшйм «и®„ тшнея себе новую жену?
— ЙЬршг^эшже его дочь, —так же шепотом ответили

— Зяте Секстана, — не унимался циник» — готов

явшаермь, что они ее не пропустил.

— Знаешь, пап, у меня, честное слово, просто не

нашлось времени ему позвонить. Кроме того, было
бы лучше, если б ты...

— Но ты обязана находить время для истинно важных

вещей, дочка. Если в жизни нет любви, все остальное

не имеет никакого смысла.

Напрашивалось сразу несколько возражений, однако

Рейчел предпочла молчание. Отец всегда любил изо-

бражать наставника.

— Папа, ты же хотел меня видеть не просто так? Ска-
зал, что есть важное дело.

—Действительно, есть, — подтвердил сенатор, вни-

мательно разглядывая дочь. Рейчел тут же ощутила, как

под взглядом отца стремительно тает, исчезая, воздвиг-

нутая ее собственной волей защитная стена. Она нена-

видела силу, которой обладал этот человек. Глаза сена-

тора поистине были его оружием. Очевидно, именно

они и помогли ему попасть в Белый дом. Они могли,

словно по команде, наполниться слезами, а уже в сле-

дующий момент проясниться, словно распахнув окно

богатой и щедрой души и моментально вызвав доверие

окружающих. «Все дело в доверии!»-— неслучайно отец

так любил повторять эту фразу. Доверие собственной
Когда Рейчел подошла к стоту, за которым сидел    дочери сенатор потерял давно, однако сейчас стреми

тшщ ©еиатор говорил ш> сшшому телефону, разгла

ттещя об ©диом да <ешиж яедакште успехов. Он
*&йвиш* взгаюуш иаде*щ> я яестучал по часам, раз-

|5швешш, Жщте»:. ««Омдашаашь, детка».

^тшшт№$Ж1£тщ<!тш!$1>»г^мысленно ответила

Ш&$тетт1Ш18Щм было Томас, но он давно пред-

! Ж5>*йта**го^9№, р€Й¥©1ЯОлатала, что отец сделал это

'ШШфеЧ&рви&щ&эдвяучше сочеталось с фамилией
й« дамшийвяйк», бйодешя? своеобразную алгаятерацио;

шющр€$&тш€&8£1т,Ч&г,:-- к эти ття обой
-т$тжмя& о^шчик яожтика     евр@&риете

тельно завоевывал доверие страны.

— У меня к тебе предложение, — не стал он лука-

вить.

— Подожди, попробую отгадать, — остановила его

дочь, — Какой-нибудь достойный и известный разве-

денный мужчина ищет молодую жену?
— 1 1й льсти себе, малышка. Ты уже не так молода.

Рейчел моментально испытала ощущение собствен-
ной ничтожности, которое так часто возникало при

беседах с отцом,

—Вовсе яе имею намерения бросать тебе спасатель-

ный круг,— продолжал Секстон.
—Но а даже и не подозревала, что тону.    .

Tf-.f    шт. Л нот пш-чилент тонет. Так что, пока не

<-г(^%тщщ0птщтшм.    поздно, лучше покинуть корабль.
Ра .-:<!!■ мы не обсуждали раньше ттот вопрос?

- Подумай о будущем, Рейчел. Ты можешь работать
со мной и на меня.

■  ..,-..у. Г Ft      .',      У-,*. - .   ^'обмпапел!,.- 1<■■

■-'--'•'■- п ттиж ш, да*е яе поду

т& ■■■'■                     wfa.

mFwmS&ftpt», - - жщтяш дочь И(Щ№(

■■■■                 '-Itо-яибуд** случи-

■ ■'      -■ • шщьшгштш=

ШЩ эдо тещ ЯйЩда яе искал ее

■ rfoto да то яойода,
€ё»..... ■-   •        • ■ ■ ■■'■>ш*ш*щеш1фе..
—}-   та ш   - ■ :-  ■■

ОИТ                   I    ■.■■;.. ■,-■ \г. ич iiyvjK                 -ПЩС

'■"_■■■'-     "     . .'       :,'.-'     .' ' , v/. .у, г1  '

~~p>№j#№ftii№<-- .,..,;■                  -■■■■■: VFJiA-

-  -

—Хочется верил., -пои.! все-таки пригласил меня

сюда не ради этого.

Тонкое покрывало спокойствия мом<-пт.ип.но сле-

тело с сенатора,

= Неужели ты не понимаешь, девочка, что твое

'''/rj/y;Jnn'['T-|i:r,f иим ОЧСШ. ПЛОХО ОПЯИСаеТСЯ На МОЁМ

■л ■!■ ' И на MO€fl и -'.бпрательной кампании!
'' ит'-- я с. :/i',/ пуп.г

м я нот е не работаю на президента, Польше
{©ГО, ;i ' пнмдаже иг вижусь. Я всего чишь работаю на

•:'\>'ip'ji.it ' л, (1.1/1И С' ГСМ ВЯ'!ОС>1

f |f> iioiiTiiij,!     пи f.fii приятие, дичка. Дело втом,

•U<; /ijyyi им г. -1,1:' -и и, i,y ;'M.) ил п. |Гнп,н нгь ПМеННО Ш

)• ■ -(.(-л? /(л/г/к, пыглжтенгаватьсяисвозмути-

Г1'П1И'|

л 'кммппи усилий получить

'И.И1) 1,1явяла она,   м я пг^

Дэн Браун (Dan Brown)

родился в 1 965 году в

Нью-Гемпшире, США.

Его отец — профессор

математики, мать — про-

фессиональный музы-

кант. Он окончил акаде-

мию Филипс-Экзетер и

Амхэрст-колледж, затем

отправился в Калифор-

нию, где начал свою

карьеру как автор песен,

музыкант и исполнитель,

выпустил "несколько
компакт-дисков со сво-

ими записями. В 1993

году Дэн Браун вернулся

в Нью-Гемпшир и стал

преподавать англий-

ский язык в Амхэрст-

колледже. В 1 995 году

совместно с женой
опубликовал книгу

«1 87 мужчин, от кото-

рых следует держаться

подальше: путеводитель

для романтически фру-

стрированных женщин».

В 1998 году писатель,

которого всегда инте-

ресовали философия,

история религии,

криптография и тайные

организации, опубли-
ковал свой первый

роман-триллер «Циф-
ровая крепость» (Digital
Fortress). Последующие

его произведения также

создавались на «стыке

жанров»: в 2000 году

свет увидел интеллекту-

альный конспирологиче-

ский детектив «Ангелы
идемоны»,ав2001 году

вышел триллер «Точка

обмана» (Deception
Point), В 2003 году при-

ключения профессора
Роберта Лэнгдона из

«Ангелов и демонов»

(Angels & Demons) были
продолжены скандаль

ным романом «Код да

Винчи» (The Da Vinci
Code), Враун регулярно

пу6лику#тея в журналах

Niwswtik, TIMS, Forbes,
People, GQ, The Ntw
/'ill'.-l, ИМ! iyil.1'4

в различных популярных

радио и телепрограммах.

Только в «Известиях» и впервые на русском языке читайте роман

знаменитого американца Дэна Брауна «Точка обмана». Автор мировых

бестселлеров «Ангелы и демоны» и «Код да Винчи» — едва ли не самой
скандальной книги десятилетия, вызвавшей на себя гнев папского

престола, — на сей раз написал технологический триллер. В арктических

льдах обнаружен объект, происхождение которого невозможно объяснить.
За информацию об объекте борются политики, ученые —все,

кому это может быть выгодно... Полностью роман выйдет в издательстве

«ACT» на следующей неделе.

Сниден понимающе кивнул, однако через секунду

глаза его смотрели уже более холодно.

—Могу ли я узнать, сэр, каким именно образом вы с

дочерью разрешаете возникающие конфликты?
— Конфликты? — сенатор поднял голову, словно не

понимая, о чем именно идет речь. — Какие конфликты
вы имеете в виду?

Рейчел невольно поморщилась: игра отца ее раздра-

жала. Она прекрасно поняла, к чему клонил репортер.

Чертовы журналисты, думала Рейчел. Половина из

них состоит на содержании у политиков. Вопрос явно

относился к разряду так называемых грейпфрутов, то

есть был призван производить впечатление жесткой
журналистской работы, фактически же предоставлял

сенатору простор для саморекламы. Как в теннисе:

медленная высокая подача, которую отец мог с лег-

костью взять. В данном случае стояла задача прояснить

кое-какие туманные вопросы.

—Ну, как же, сэр...— журналист кашлянул, делая вид,

что ему очень неловко и неприятно задавать подобные
вопросы. — Конфликт, например, заключается в том,

что ваша дочь работает на вашего Оппонента и сопер-

ника.

Сенатор Секстон громко расхохотался, тем самым

давая понять, что не считает проблему серьезной.
— Во-первых, Ральф, президент и я — не оппоненты

и не соперники. Мы оба патриоты. А загвоздка в том,

что каждый из нас имеет свои собственные идеи по

поводу того, как вести вперед страну, которую мы так

горячо любим.
Репортер просиял. Он получил свой жирный, лако-

мый кусок.

— Ну а во-вторых?
— А во-вторых, моя дочь вовсе не работает у пре-

зидента. Она состоит на службе в одной из структур

разведки. Составляет сообщения и направляет их в

Белый дом. То есть занимает далеко не самое высокое

положение, — сенатор секунду помолчал и посмотрел

на Рейчел: — На самом деле, дорогая, я даже не уверен,

что ты хотя бы раз встречалась с господином прези-

дентом. Я не ошибаюсь?
Она ответила яр остньгм взглядом, но тут опять запи-

щал пейджер, захватив ее внимание. На экране воз-

никло несколько сокращенных слов.

Рейчел слегка нахмурилась. Сообщение было очень

неожиданным и скорее всего сулило плохие новости.

Во всяком случае, представился прекрасный повод

попрощаться.

—Джентльмены, —проговорила она, — как ни жаль,

я должна идти. Срочно вызывают на работу.
—Мисс Секстон,— быстро сориентировался журна-

лист, — прежде чем вы уйдете, я осмелился бы спро-

сить: как следует относиться к слухам о том, что вы

встретились с сенатором за завтраком именно для

того, чтобы обсудить вопрос о переходе на работу в

его команду?
Рейчел показалось, что этот человек неожиданно

выплеснул ей в лицо чашку горячего кофе. Вопрос
застал ее врасплох. Она взглянула на отца и по его едва

заметной улыбке поняла, что все это неспроста. Она
едва сдержалась, так хотелось перегнуться через стол и

проткнуть родителя вилкой! Журналист тем временем

сунул диктофон ей прямо в лицо:

— Мисс Секстон!..
Рейчел посмотрела ему в глаза:

—Ральф или как там, черт подери, вас зовут, слушайте
внимательно и постарайтесь запомнить: я не имею ни

малейшего намерения оставлять свою работу и пере-

ходить на службу к сенатору Секстону. Ну а если вы

вздумаете написать что-нибудь другое, то, уверяю, вам

придется приложить немало усилий, чтобы извлечь вот

этот самый диктофон из вашей чертовой задницы!
Репортер явно не ожидал такого напора. Он остол-

бенел, не в силах произнести ни слова. Выключил
диктофон. Потом, придя наконец в себя, изобразил
улыбочку:

—Благодарю вас обоих.
С этими словами он исчез.

Рейчел моментально пожалела о собственной
несдержанности. Она унаследовала взрывной темпе-

рамент отца и ненавидела его за это.

«Спокойно, Рейчел, спокойно! Держи себя в

руках!»
Во взгляде отца читалось неодобрение,
-Тебе не помешало бы научиться вести себя попри-

— Знаешь ли, иногда твой эгоизм действительно...
— Сенатор Секстон! — возле стола совершенно нео-

жиданно вырос журналист.

Поведение Секстона моментально изменилось.

Рейчел тихо застонала и взяла из корзинки на столе

круассан.

—  Ральф Сниден, — представился журналист, —

«Вашингтон пост». Могу я задать вам несколько вопро-

сов?
Сенатор улыбнулся и аккуратно вытер рот салфет-

кой.
— Очень приятно познакомиться, Ральф. Давайте,

только быстренько. Терпеть не могу холодный кофе.
Репортер засмеялся так, словно его дернули за вере-

вочку.

— Разумеется, сэр , — он вынул из кармана миниатюр-

ный
диктофон и включил его. — Сенатор, ваши теле-

визионные ролики призывают принять закон, позво-

ляющий женщинам получать равную с мужчинами

зарплату... а также снизить налоги с молодых семей.
Можете ли вы прокомментировать это заявление?

— Конечно. Я всегда поддерживал сильных женщин

и крепкие семьи.

Рейчел едва не подавилась круассаном.

— Кстати, о семьях, — продолжал журналист. — Вы
много говорите об образовании. Даже предлагали

внести весьма серьезные изменения в бюджет, чтобы
направить более значительные суммы на нужды

школ.

— Я считаю, что в детях — будущее страны.

Рейчел поразилась: отец опустился до того^что начал

цитировать затертые лозунги?
— И последнее, сэр, —вновь заговорил репортер, —

за прошедшие несколько недель ваш рейтинг колос-

сально вырос. Очевидно, это вызывает у президента

немало тревог. А что вы сами думаете по поводу своих

успехов?
—Думаю, все дело в доверии. Американцы начинают    личнее.
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понимать, что президенту нельзя доверять там, где дело

касается необходимости принимать серьезные реше-

ния от имени нации. Безудержные гтравительственные

расходы с каждым днем увеличивают долговое бремя
страны. Американцы видят, что пришло время прекра-

тить тратить деньги и заняться текущим ремонтом.

Словно не выдержав демагогии сенатора, в сумочке

Рейчел заверещал пейджер. Как правило, этот резкий
звук действовал на нервы, но сейчас он показался ей
почти приятным и даже мелодичным.

Зато сенатору явно не понравилась внезапная

помеха.

Рейчел выловила нарушителя спокойствия из сумки

И набрала пятизначный код, i юдтверждающий, что она

слышит пинал. I Iikk прекратился, и засветился жид-

шкриггаллпчечтшй дисплей Через пятнадцать секунд

появилось сообщение.
Сниден улыбнулся сенатору:

— Ваша дочь, несомненно, принадлежит к разряду

деловых женщин. Тем более приятно видеть вас вместе

за завтраком ведь занятым людям непросто выкро-

ить для этого часок!
Я i '■ сказал: семья превыше всего.
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Она взяла сумочку.

— Свидание окончитесь.

Сенатор уже думал о другом. Он достал сотовый теле-

фон, собираясь начать очередной разговор.

— Пока, милая. Заглядывай иногда ко мне в офис, не

забывай папочку. И ради бога, поскорее выходи замуж.

Тебе ведь уже тридцать три!
— Тридцать четыре! — поправила Рейчел. — Твоя

секретарша даже прислала мне поздравительную

открытку.

Отец хмыкнул:

— Тридцать четыре? Считай, старая дева. Знаешь,
к тому времени, когда мне исполнилось тридцать

четыре, я уже...

— Был женат на маме и трахал соседку?
Вопрос прозвучал громче, чем хотелось бы, и повис

во внезапно наступившей в зале ресторана тишине.

Посетители смотрели на них.

Глаза сенатора Секстона блеснули, а уже через мгно-

вение словно застыли, излучая ледяной холод.

— Следите за своим поведением, леди!
Рейчел стремительно направилась к двери. «Нет уж,

это вы следите за своим поведением, сенатор!»
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